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Márczius 15-nek félszázados 
fordulója.*

Tisztelt Polgártársaim !
Az egész országban mindenfelé ünnepel­

nek. Az emberek templomba mennek ; ünnepi 
gyűléseken lelkes beszédeket tartanak ; zene 
és ének hangjai, ágyudörgés és harangzúgás 
közt ovácziókat rendeznek; az utczák sorait 
lobogó-diszszel és kivilágítás fényével ékesí­
tik ; a nagy nap emlékére fákat ültetnek, 
zászlókat avatnak. Épen úgy, mint ötven 
esztendeje.

Az emberek összegyűlnek, örülnek, közlé­
kenyekké válnak. Elmondják ugyanazt, amit 
százszor elmondtak és meghallgattak. Szíve­
sen mondják, örömmel hallgatják. Az élet 
gondjaitól felszabadult lélek újra átéli az 
ifjúság Saturnus-korát; szárnyakat, ölt és 
repül az örökké-vuló világok felé, hol a szép, 
az igaz, és a jó lakik, az eszmék világába, 
amelyért élni fölséges, meghalni dicsőséges. 
Az ember nem alkuszik, nem számit; csak 
hisz, remél, szeret és boldog. Hiszi az eszme 
örök életét, reményű az igaz ügy diadalát 
és szereti ezt a vérrel-köuy nyel öntözött föl­
det, melynél talán vau szebb, talán van gaz­
dagabb, de nekünk kedvesebb nincs sehol. 
És boldog a megtisztulás, a megjobbulás és 
meguemesülés öntudatában. Épen úgy, mint 
ötven esztendeje.

Csupa ékesség, csupa ragyogás és öröm 
mindenütt; s mindez csak alig. csak halvá­
nyan tudja kifejezni a magyar ember meg­
hatottságát, k e d é 1 y i ünnepét. Amit a 
költő énekel és a szónok beszél, az nem 
frázis; hanem imádság és történelmi igíiz-

* Ünnepi beszéd. Tartatott a városi közönség ünnepén 
márczius ló-éu.

Félszázad múlt . . .
(1898. márczius 15-ikén.)

Irta: Péteri! Tamás.

Félszázad mult, hogy a magyar 
Büszke lett a magyar névre. 
Szabadságért szállott síkra 
A honvéd most ötven ével . • - 
Hol vagyon a régi gárda? . . . 
Oly kevés él már belőle! 
Szemük most is könnybe lábbad, 
Ha kiáltjuk, hogy: előre! . . .

Félszázad mult, bogy a nemzet 
Széjjel törte a rablánczot,
S megverte, aki rá támadt. 
Német és tót, szerb és váczot!
A honvédnek egy szó kellett,
S az ellenség futott tőle! . . .

ságszolgáltatás. Ha ünnepi menetben vonul­
nak: ez az ováczió olyan méltőságos és meg­
indító, mint Dávid király táncza és bála­
éneke a frigyláda mellett. És mégis: ének 
és zene, harangszó és ágyudörgés, zászlók 
és koszorúk özöne mind, mind sem tudja 
kifejezni azt a sugárt, ami a szemekben 
megvillan, azt az önérzetet, ami a férfi mel­
lét megfeszíti, azt az erőt, melyet a mély 
meggyőződés és földünk szerelme ád, és azt 
a könnyet, mely a kifejezhetetlen érzelmek 
hevében születik. Épen úgy, mint ötveti esz­
tendeje.

De nagy különbség is van a két nap kö­
zött. Ami ott remény, az ma már valóság 
és emlékezet. A remény talán szebb volt a 
későbbi és mai valóságnál; de sokkal tar­
talmasabb az emlékezet, a néha kínos, sok­
szor dicsőséges, de mindig tanulságos em­
lékezet.

Ez a nap emléke annak, hogy a régi di­
csőség hangjai és emlékei s a népszabadság 
elvének európai szele felébresztették nem­
zetünk önérzetét a hosszú és halálos álom­
ból, melybe a törvénytelen kormány önkénye 
zsibbasztotta.

Ez a nap emléke annak, hogy mikor a 
nemzet már sokáig várt, sokat tűrt és hiába 
remélt; s elvesztvén hosszú és hűséges bizal­
mát, nem kért többet., nem várt többet, ha­
nem követelni kezdett: az ifjúság, a nemzet 
lelkiismerete, 2z az őszinte és meg nem 
vesztegethető lelkiismeret, határozottan és 
pontokba szedve mondta ki a nemzet köve­
telését. Tisztelet az emberi méltóságnak, jog 
a népnek, szabadság a szellemnek; mert kö­
zösen a miélk, édes mindnyájunké a föld, 
az ég, a levegő, a harmat cseppje és a 
napsugár: így az isten mindnyájunk fedett!

■ —I > - -............. *
Szenük most is könnybe lábbad,
Ha kiáltjuk, hogy: előre! . . .

Fiiszázad múlt, hogy ez a nép 
ágaiért szállott síkra, 
i a világ történetébe 

Szabadságát vérrel irta!
Vérrel irta és a sorból
Sok elesett . . . sok kidőle . . .
Szemük most is könnybe lábbad,
Ha kiáltjuk, hogy: előre! . . .

Félszázad múlt. Szabadságát 
Ünnepli a magyar a nemzet,
S babért kötött miudenikuek,
Aki a szent ügyért vérzett.
Fogyva fogy a régi gárda,
. . . Sok név került a sírkőre .
De aki él — könnybe lábbad,
Ha kiáltják, hogy: előre! . . .

Szabadda tette a sajtót, hogy ez szabaddá 
segítse a goudolkodá t, megváltsa az ócska 
elfogultság előítéleteitől, terjessze az esz­
mék világosságát; tanítson arra, amit még 
nem tudunk: emlékeztessen arra, amit már 
elfelejtettünk; és ébren tartson akkor, mi­
kor aludni gyöngeség. Kimondta, bogy a 
nemzet nem akar elismerni más hatalmat, 
mint a törvényt, melyet a maga számára 
önmaga alkot meg. Felkapta és magasra 
emelte az uj Magyarország lobogóját. Rajta 
az öröm, ártatlanság és remény színeiben a 
megváltás bárom jelszava állott: Szabadság, 
Egyenlőség és Testvériség. Ez történt márcz. 
15-én! Magához térő ember szivének első 
dobbanása, börtönből menekült fogoly öröm­
ujjongása, szabad madár szárnyának csatto­
gása: ez ránk nézve márczius 15-ike! „Föl­
tárnád az élet és él a halál, pajzsán a sza­
badság szent ezimere áll. Eljő a reménység 
és eljön a hir, eljő a dicsőség, rámosolyg a 
a sir. Ujjongass ma ölöm, él magyar, áll 
Buda még, nem hint szennyet apái porára 
a maradék !“

Ez a nap emléke annak a mindenható erő­
nek, mely egy haza gyermekeit egymással 
és uralkodójukkal egyesítette, a mindent fe­
ledtető, mindent megbocsátó lojalitásnak, an­
nak a becsületes bizalomnak és hűséges 
szeretetnek, mely seliol olyan nagyságban 
nem lakozik, mint a jó magyar embernek 
optimista lelkében.

Olyan ez a nap, mint az őrhegyek tüze a 
sötét éjszakában. Olyan, mint az isten ujja, 
mely mutat és fenyeget. Megmutatja, mek­
kora eró van az egyetértő nemzet akaratá­
ban ; megmutatja, hogy a fel nem adott 
jognál és hazaszeretetnél nincsen nagyobb 
hatalom. És megfenyegeti azt, mert nem

Félszázad múlt, ütvén éve,
Hogy elhulltak a nagy hősök. 
Akik még élve maradtak,
Mind öregek, tisztes őszök.
S a szabadság szent ünnepén 
Most is tűzbe jönnek tőle! . . . 
De a szemük könnybe lábbad,
Ha kiáltjuk, hogy: előre! . . .

Félszázad múlt, hogy a magyar 
Büszke lett a magyar névre! 
Szabadságát dicsőséggel 
Hogy kivívta — ötven éve!
Hol vagyon a régi gárda? . . . 
Oly kevés él már belőle!
Szemük most is könnybe lábbad, 
Ha kiáltjuk, hogy: előre! . . .
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„arad büntetlenül, aki egy nemzet jogai el­
len vétkezik.

Ez a nap emléke annak a véres küzde­
lemnek, melybe nemzetünk jogaiért, szente­
sített törvényeiért a lelketlen árulás folytán 
sodortatott; annak a küzdelemnek, melyet 
most már nem egy kiváltságos osztálynak, 
hanem ugyauegy törvény alatt egyesült egy­
séges nemzetnek kellett mindnyájuk édes 
anyjáért, a haza léteiéért megvívnia. Föld­
műves elhagyta ekéjét, ügyvéd az irodáját, 
tanár és pap a katedráját, tanuló a köny­
veit, hogy a halál, aratására: a harcz meze­
jére menjen. Az áldozatkészség sohasem volt 
oly esodaszerü, olyan pazarló aranyban, 
ezüstben, életben. A gazdag felajánlja pén­
zét, a nő ékszereit, a szegény megtakarított 
filléreit; s akinek életén kívül semmije 
sincs: az magával hozza mindenét. Fiú el­
hagyja az anyját, vőlegény menyasszonyát, 
férj a feleségét; s nem azt siratják, aki el­
ment; hanem azt, aki otthon maradt. Elké­
nyeztetett urfiak jöttek önkényt s együtt 
osztoztak a paraszt fiukkal esőben, sárban, 
rongyban, éhségben és szemét-ágyon, min­
den szenvedésben és minden dicsőségben. 
Gyermekekből katonák, ifjak hói hősök let­
tek : énekelve rohantak bástyák és torlaszok 
ellen, hol a halál ezer formában várakozott 
reájuk. Egy fél világrész fegyvereit hozták 
el, hogy rohanásukban meg lehessen őket 
állítani. Azt hisszük, hogy mese, pedig a 
nagy idők hősmoudája, melynek történelmi 
alakjai a későbbi nemzedék előtt annál na­
gy óbbakká lesznek, minél több képzeletre 
van szükség, hogy ezt a korszakot megért­
hesse.

Ami harag, boszu és elkeseredés lázon­
gott a szivekben, azt mind fátyollal borí­
totta be a haza jövőjéért való közös aggo­
dalom és közös törekvés. És bölcsen tette, 
mert a szenvedély rombol és gyengit: al­
kotni, erősíteni csak az egyetértés és böl- 
cseség tud. I)e a dicsőséget nem lehet há­
borítani; a dicsőség, vitéz lionvédeink ra­
gyogó dicsősége kilátszik a szemfedő alól. 
Ez ma is valódi ékszerünk és jogos kérke­
désünk. Áldott legyen örökké a nevük és az 
emlékezetük, kik nekünk ezt a büszke ék­
szert megszerezték!

Ti nemes polgártársaink! akik zászlótok 
árnyékában meghatva állótok körünkben a 
nagy napok emlékének megújításakor és ün­
neplésekor, titeket illet meg itt közöttünk 
a honvéd név dicsősége és elismerésünk ko­
szorúja; titeket, akik félszázad előtt ama 
csodás küzdelemnek nemcsak tanúi, hanem 
részesei is voltatok; ma pedig az áldozat­
kész hazaszeretetnek fényes példái képen ál­
lótok előttünk. Ne bántson az benneteket, 
ne gyengítse meg szavaim erejét, és benső- 
ségét az, hogy én beszélek múltotokról, aki 
annak tanúja nem lehettem. Tetteitek hire 
nem fogyott azóta semmit sem; sőt a távol­
sággal együtt nőtt fényességben, költöiség- 
ben. Én is látom tépett zászlóitok dicsősé­
ges rongyait; hallom fel nem tartható roha­
nástok zaját és lelkes csatakiáltástokat, né­
zem szemeitek tttzét, bámulom lialálinegve- 
tésteket. És leborulok én is a nemzet nagy­
sága előtt, melynek ilyenek a névtelenjei. 
Nincsen olyan ékesszólás, mely méltóan 
szólna felőletek; csak egy méltó hozzátok: 
a szeretet; az olyan szeretet, melylyel ti 
is hazátok iránt viselkedtetek. Ezen szere­
tet melegségével vesz körül hálás és hó­
doló lelkünk benneteket. Ezen szeretet s az 
ifjúkor dicsőségének édes emlékezete eny-

hitgesse és szépitgesee derült öregségtek 
napjait! 'u

Letűnik a nap; hogy a hosszú éjszakának 
helyet engedjen; elmúlik a tavasz, elhal a 
verőfény mosolya, lejár az ifjúság; az érzel­
mek lángja nem lobog oly magasan, ide s 
tova csak pislog s az emlékezetből élde­
gél ; lassankint az enyészet felé halad min­
den, ami nagy volt, ami ragyogott. Ez a 
sorsa minden létezőnek. De nincs a soisuak 
olyan hatalma, nincs a múlandóságnak olyan 
kényszere, mely a magyar hadsereg dicsősé­
gét és a magyar nemzet háláját meglazí­
taná. örökké él az, egyik nemzedék ajkáról 
a másikra száll, mindig megújuló glóriával.

Drága emlék ez a nap miuékünk; ebből 
merítettünk sokáig bubánatot, elégiát; eb­
ből merítünk ma örömöt, dalt, hőskölte­
ményt.

És mindennél az emlékezetnél még töb­
bet is jelent; mert márczius 15-ike szim­
bólumává lett a szabadságnak, örök forrása 
egy egész nemzet vágyainak és törekvé­
seinek.

Ez a félszázad hatalmas argumentum. 
Argumentum arra, hogy „azon törvényeket, 
melyek egy nemzet fejlődését irányítják, 
nem adhatja, nem korlátozhatja, el sem ve­
heti semmiféle erőszak. Még a természeti 
erők sem. Mélyen gyökereznek azok a nem­
zet szivében-lelkében, erkölcseiben, léteié­
nek feltételeiben; ott vannak a holtak ham­
vaiban s az emlékezet erejében. Ezek lelki 
szükségek, örök törvények, melyek — mint 
az Ur lelke egykor a vizek felett — ott 
lebegnek a romok felett is, soha el nem 
múlható örökkévalóságban, és diadalmukat 
ünnepük a leggyászosabb sirhaluiok felett 
is.“ Ilyen alap-törvénye a magyar nemzeti 
létnek a szabadság.

Fű nem növekszik, virág nem nyílik, ve­
tés meg nem érik, fa nem gyümölcsözik a 
mindenható napsugár nélkül; nemzeti élet 
sincs szabadság nélkül. Azóta élünk igazán, 
mióta ez a nap a háromszáz esztendős bo­
rúlátót elűzte egünkről. A korlátok közül 
kiszabadult lélek eszméket termett; az esz­
mék vágyakat ébresztettek a cselekvés, az 
alkotás, a haladás, az emelkedés után, más 
nemzetek példája után; a szabad mozgás­
nak, erőink használásának lelkesült örömé­
től megedződött az akarat, hogy a vágyakból 
sikerek legyenek. Tevékeny társadalmi élet 
fejlődött: az emberek közös czélokat sze 
mellek ki s megvalósításukra erejüket egye­
sítették; társulatok keletkeztek a humani 
tás, a művészet, a közgazdaság emelésére; 
költészet és az egész irodalom hatalmas szár­
nyakon repült előre. És — hogy röviden 
szóljak — ötven esztendő elég volt arra, 
hogy tiszteletet vívjunk ki nyugat népei 
előtt és hogy a döntő szó a miénk legyen 
a szomszéd államok szövetségében. Ilyen 
ereje vau a szabadságnak.

Valóban termékeny föld a szabadság; 
minden jó és szép megterem benne, ha gon­
dosan művelik. De jól kell művelni, mert a 
burján, az erőszakos burján hatalmasodik 
el benne máskülönben. S amely nép nem 
tudja okszerűen művelni: el is veszti azt; 
erre tanít a történetírás. Csak annak való 
a szabadság, aki élni tud vele, aki anyagi 
és szellemi tőkéjét tudja benne. Csak an­
nak való a szabadság, aki megérti, hogy ez 
a kincs nem egyeseké s nem arra való, 
hogy bárki is szenvedélye vagy durva ön­
zése kielégítésére használhassa; hanem az 
egész nemzeté, amely a közös jóért rendel­
kezik vele. Az egyének szabadsága kölcsö-
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nősen korlátozza egymást; ezen alapszik a 
jog uralkodása. Jog és szabadság kölcsönö­
sen kiegészülnek; egymás nélkül nem él­
hetnek. Amint a jog korlátái egyik vagy 
másik oldalra tágittatnak: azon a nyomon 
fejlődik az erőszak, a zsarnokság. A társa­
dalmi rend nem ellentéte, hanem egyenesen 
előfeltétele ennek a szabadságnak. Csak ott 
virágozhat és gyümölcsözhet, ahol a rend 
van; ahol jogtisztelet uralkodik. A féktelen­
ség nem szabadság; hanem ennek ellentéte . 
erőszakosság.

így értették azt az 1848-ik év vezérfér- 
fiai; ilyen szabadság vau lefektetve tör­
vényeikben : szabad rendelkezése a 
nemzetnek saját törvényhozása 
utján, az egyénnek gondolatsza- 
ba dsága s ugyanazon törvények 
egyenlősége kivétel nélkül, min­
den polgár fölött.

Ez a szabadság tette héroszokká az em­
bereket ötven év előtt. Ennek a szabadság­
nak emelt fenséges oltárt ez idők tünemé­
nyes költője, s föl is ékesítette a legszeb­
ben, mert önmagát, a magyar szellem örök 
ékességét hozta rajta áldozatul. 0 nyitotta 
meg nemzetünknek az ígéret földjét, melyet 
kívüle sokan, de eredmény nélkül kerestek.
Ő „a magyar nép Mózese, kinek senki sem 
tudja temetése helyét, csak siratják és gyá­
szolják az egész nép fiai“, nem harmiucz 
napig, hanem ötven esztendeig; „mert éle­
zik és tudják, hogy akinek tisztességet tesz­
nek, nem csak az övék volt, hanem ők ma­
guk voltak egészen. Megdicsőülése az év­
századokon keresztül földönfutó hazatiság- 
nak; megtestesülése az ezer esztendős létei 
minden kínszenvedésének“ és állhatatosságá­
nak, ki az ádáz szenvedélyek pusztító viha­
rában, mikor a halál ezrek megsemmisülé­
sében dúskál körülötte, mikor megrendül és 
összeomolni látszik minden létező, minden 
alkotás; és végvouaglás reszketted meg a 
világot: a nagy romlás között égre emelt 
fővel áll tűrhetetlenül és lantja idegéhez 
kapva, minden viharon győzelmeskedő han­
gon zengi harsány himnuszodat te szent, te 
„százszorszeut égi szabadság!“

Ezért a szabadságért élt egy dicsőséges 
hosszú életet a századnak leglángolóbb szel­
leme; szónoka és vezére az 1848-iki alkot­
mány előkészületeinek ; vezére az érte ví­
vott kalózainknak. Négy esztendővel ez­
előtt tért meg hozzánk önkéuytes számkive­
téséből, hogy minden gyötrelemtől, minden 
gyásztól, szenvedéstől és tévedéstől megtisz­
tulva, mint a szabadság géniusza lakozzék 
közöttünk. A viszontlátás ünnepe már a gé­
niusznak szólott, ki a szabadság eszméjét a 
magasban, az ideák hazájában képviseli, 
messze a mindennapi élet és politika kicsi­
nyes érdekharczai és életigényei felett. Lehe­
tetlen erre a viszontlátásra könnyek nélkül 
visszaemlékezni. Amint a legenda-kor első 
harczosai, a halott vezér első katonái resz­
kető kezüket sapkájukhoz emelve tiszteleg­
tek és könnyező szemmel meredtek arra a 
sárga tölgyfa-ládára, melyben örök álmát 
alussza a nemzet nagy ébresztője. Amint a 
négyezer gyászba öltözött asszony a testet öl­
tött kétségbeesés fekete képében vonul, vonul 
megtörve a fájdalomtól. Amint kopott egyen­
ruhás falábú és félkezü emberek, elgyengült 
aggastyánok, minden vidékről való zarándok­
csoportok, egy egész nemzet, mélységes fáj­
dalomban, a Szózat és Himnusz verseit imád- 
kozza. Amint a koporsó láttára visszatartha- 
tatlanul törnek elő a népkedély mélyéből 
az üdvözlés, a búcsú „Isten hozott!“ „Isten
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veled!“ zokogó hangjai és százezer ajk 
énekli: „Jó az Isten, majd megsegít, ne sirj. 
ne sirj . . .“ és sírnak hozzá mint a gyer­
mekek, mint az árvák, u könnyek szakadat­
lan záporával. Mikor pedig a nyugalom ka­
pujához érnek, s az ott álló beláthatatlan 
tömeg meglátja azt, akit mindenek között 
legjobban várt és leghívebben szeretett, a 
megindulás reszkető hangján kezdi rá mél- 
tóságos fájdalommal, együtt és egyszerre: 
„Te benned bíztunk eleitől fogva!“ így csak 
géniuszt lehet ünnepelni.

Amely nép igy ünnepli a szabadság vezé­
rét, akit közel félszázad óta nem is látha­
tott, kinek politikai terveiről már régóta 
lemondott; az a nép, amely ilyen árvának, 
elhagyottnak s ennyire lesújtva érzi magát 
Kossuth Lajos temetésén: annak a szabadsá­
gát nem kell félteni.

A mai gondolkodásmód száraznak, rideg- 
uek látszik; közelebb van a földhöz, mint 
az éghez. Nem is szükség lelki emócziókat 
felzaklatni, mikor nyugodtan, veszély nélkül, 
a békés fejlődés áldásai között, mindennapi 
dolgaink rendes keretében élhetünk. De azt 
érzem, hogy a magyar ezt a drága szabad­
ságát, mely csak kedvesebbé vált az érte 
ömlött vér által, sem elkobozni, sem meg- 
csorbitaui sohasem engedi. Látom szemei­
tekből, olvasom ajkaitokról, hogy e nélkül 
élni nem tudnátok. És hogy ezt ma nem 
is kívánja el, nem is bántja senki, 
ez a legnagyobb öröme a mi ün­
neplő lelkűnknek.

Kedves polgártársaim! Aki ilyen gondo­
latokkal foglalkozik, az erős meggyőződést 
szerez és akaratát megedzi az igazság ereje. 
Azért van szükségünk rá, hogy a nagy na 
pok emlékét időukint felújítsuk. Történél 
műnk bőven nyújt ily alkalmakat a nemzeti 
kegyeletnek. De egy sem szentebb előttünk, 
a hozzá fűzött emlékeknél fogva, mint már- 
czius 15-ike. Magyar nép, ezt a napot, má­
sodik teremtetéseduek, feltámadásodnak nap­
ját, mesébe való nagyjaid dicsőségét el ne 
feledd sohasem! Járja át az agyvelődet és 
csontjaidat, ragyogja bő kedélyedet, legyen 
benned uj vérnek, örök ifjúságnak kiapad­
hatatlan forrása mindenkoron!

Lázár István,

A nagy idők tanúi.
Lezajlottak az ötvenedik évforduló haza­

fias, lélekemelő ünnepélyei.
Kivettük ezekből mindannyian részünket, 

kegyelettel, rajongással és odaadó hazasze­
retettel emlékeztünk meg ama nagy napok­
ról és tisztelettel hajiunk meg azok előtt, 
kik szemtanúi voltak szabadságunk ébredé­
sének és dicső harczunk eposi küzdelmeinek 
részesei voltak.

Hazafias szent kötelességet vélünk tel­
jesíteni, midőn most megörökítjük mindazok 
emlékét, kik vármegyénkből a haza szabad­
sága megvívásának küzdelmében részt vet­
tek és saját vérükkel védelmezték meg a 
magyar hazát.

Ide iktatjuk mindazok neveit, kik az 
1848-as idők szereplői voltak és mint hon­
védek szabadságliarczunkban részt vettek.

Igyekeztünk teljes névsorát megszerezni 
vármegyebeli 48-as honvédőinknek és siker 
koronázta törekvéseinket. Köszönet illeti első 
sorban is Maszák Hugó urat, a Magyar 
Távirati Iroda igazgatóját, 48-as fővadászt, 
és Inez« Samut városunk derék gazdáját, 
48-as tűzmestert.

A vármegye 1848-ban szerepelt honvédéi­
nek érdekeit már az 1867-ben létesült alsó-

fehérvármegyei honvédegylét képviselte és 
ennek köszönhető, hogy sok hazafinak, sza­
badságharczunk dicső bajnokainak emléke­
zete, neve fennmaradt.

Az alsófehérvármegyei hpnvéd-egylet ideig­
lenesen 1867. májusban alakult meg, Erőss 
István huszár-százados elnöklete alatt, X i- 
r á g h á t i Fereucz százados jegyzővel. Nyom­
ban ezután véglegesen szervezkedett In­
ez é d i Soma ezredes elnökkel és Fe réti- 
czi Fereucz jegyzővel. Kiterjeszkedik a me­
gye egész területére s működik szakadatla­
nul szervezkedése óta. Jelenlegi elnöke: 
Garda József nyugalmazott theologia ta­
nár, jegyzője Vájná Ádám vármegyei hi­
vatalnok. Képviselte több ízben az egyletet, 
külön megbízással, a honvéd-egyletek orszá­
gos központi bizottságában X á n tus János 
százados, nemzeti múzeumi osztályfőnök. Az 
egylet megalakulásában fáradhatatlan buzgó- 
ságot fejtett ki néhai dr. Donogány Ja­
kab volt 1848/49-iki honvéd-orvos, ki az 
egyletnek némi vagyoni állapotot is biztosí­
tott. Az egylet fennállása és virágzása is 
nagyon sokat köszönhet neki. Az egylet 
székhelye Nagy-Enyed.

Az alsófehérvármegyei 48-as honvédek 
többnyire mind tagjai voltak és az élők 
most is tagjai az egyesületnek. Részint 
mint ezen egylet tagjai, részint azon kívül is 
az alsófehérvármegyei polgárok közül 1848- 
ban szabadságliarczunkban részt vettek:

Ezredesek: Inczédi Soma és Inczédi 
László birtokosok Nagy-Enyedről. Mindkét 
ezredes elhalt.

Őrnagyok: Papp Vilmos birtokos Nagy- 
Enyed, Gyarmatin Sámuel kúriai biró Buda­
pest, Pávai Vájná Elek ügyvéd M.-Csesztve. 
Mindhárom őrnagy elhalt.

Századosok: Erőss István huszár-szá­
zados, nyug. városi pénztárnok, Nagy-Enyed, 
Ferenczi Ferenc* ügyvéd Torda, Medgyes
Bálint ügyvéd N.-Enyed.

Főhadnagyok: Benkő Zsigmond bir­
tokos Csúcs, Bíró Miklós ügyvéd N.-Enyed, 
Fejér Alajos magánzó N.-Enyed, Kis Albert 
nyug. honvéd-őrnagy N.-Enyed, Kis Károly 
megyei hivatalnok N.-Enyed, Ludvigh Já­
nos megyei hivatalnok N.-Enyed, Tiuiár Ká­
roly birtokos Vízakna. Elhaltak: Kis Al­
bert nyug. honvéd-őrnagy, Ludvigh János 
megyei hivatalnok.

Hadnagyok: Balogh János földbirto­
kos Tövis, Benkő Elek birtokos M.-Csúcs, 
Ebergényi Mózes bányatulajdonos Verespa­
tak, Herepei Károly nyug. tanár N.-Enyed, 
Kiss Lipót földbirtokos M.-Csúcs, Molnár Jó­
zsef birtokos Tövis, Sáska Sándor megyei 
árvaszéki ülnök N.-Enyed, Szalai Elek föld- 
birtokos Hari, Török Dániel nyug. v. első 
tanácsos N.-Enyed, Vájná Ádám megyei hi­
vatalnok N.-Enyed, Nagy Sámuel városi ta­
nácsos N.-Enyed. Elhaltak: Balogh Já­
nos földbirtokos Tövis, Molnár József birto­
kos Tövis, Nagy Sámuel városi tanácsos N.- 
Enyed.

Őrmesterek: Balázs József ács N.- 
Enyed, Pattantyús Antal kereskedő N.- 
Enyed, Csekő László szabó N.-Enyed, Garda 
József nyug. theologiai tanár N.-Enyed, Ga­
maliel! Szilveszter birtokos Tövis, Iucze Sá­
muel városgazda N.Enyed, Sebesi Ádám bir­
tokos N.-Enyed, Tömösvári József birtokos 
N.-Enyed, Ungár Mihály kereskedő N.- 
Enyed, Vass György csizmadia B.-Bocsáid, 
Varró Gergely birtokos N.-Enyed Vagner 
János asztalos N.-Enyed, Dézsi Boldizsár 
városi hivatalnok Vízakna, Kovács Lajos vá­
rosi hivatalnok N.-Enyed, Papp Ferenc*.

Elhaltak: Tömösvári József birtokos N.- 
Enyed, Ungár Mihály kereskedő N.-Enyed, 
Vagner János asztalos N.-Enyed, Kovács 
Lajos v. hivatalnok N.-Enyed.

Tizedesek; Csaló János székely huszár­
tizedes vármegyei alispán Nagy-Enyed, Csató 
Imre börtön-felügyelő Nagy-Enyed, Eszéki 
Samu tímár Nagy-Enyed. Fejértói Mihály 
szíjgyártó Nagy-Enyed, Fodor József szabó 
Nagy-Enyed, Fülöp Jakab csizmadia Ve­
resmart, Keul Károly órás Nagy-Enyed, 
Ktnegy Márton csizmadia N.-Enyed, Kre- 
csák Károly csizmadia N.-Enyed, Nagy Pál 
tímár N.-Enyed, Papp Sándor megyei lovas 
legény N.-Enyed, Salmon Frigyes kereskedő 
Gyulafehérvárt, Sándor Lajos szúcs N.- 
Enyed, Telegdi János megyei hivatalnok 
N.-Enyed, Tóth Mihály sütőmester Veres­
patak, Bonyhai Károly városgazda Abrud- 
báuya, Jakab Elek szőcs N.-Enyed, Fodor 
Károly tímár N.-Enyed, Budai János N.- 
Enyed, Medgyesy Károlina nő-honvéd, ki 
tizedesi ranggal lépett ki a hadseregből s 
később Zoltán István neje lett. Elhaltak: 
Ezéki Samu, Fejértói Mihály, Fodor József, 
Salmon Frigyes, Sándor Lajos, Telegdi Já­
nos, Jakab Elek, Fodor Károly, Budai Já­
nos, Medgyesy Károlina, Zoltán Istvánná.

Köz honvédek: Ajtai János kőműves 
Nagyenyed, Autós György kocsis Nagyenyed, 
Balta Dániel Tövis, Beke Mihály méhes­
gazda Nagyenyed, Besenyei Mihály csizma­
dia Nagyenyed, Béczi Antal szabó Nagy- 
Enyed, Biró Dániel szekeres Nagyenyed,
Bőd Sándor mészáros Nagyenyed, Csikai 
Sándor kovács Nagyenyed, Czipczer Márton 
János asztalos Nagyenyed, Debreczeni Jó­
zsef kalapos Nagyenyed, Debreczeni Károly 
csizmadia Nagyenyed, Fazakas István csiz­
madia Nagyenyed, Fogarasi József ács 
Nagyenyed, Szőllősi János tímár Nagyenyed, 
Seres Zsiga szűcs Nagyenyed, Fodor József 
kőműves Nagyenyed, Szőcs Fereucz csizma­
dia Nagyenyed, Gánya János kalapos Nagy- 
Enyed, Gergely Márton szabó Nagyenyed, 
Gergely József szabó Nagyenyed, Grohmán 
Károly kisdedóvó Nagyenyed, Horváth Dá­
niel Tövis, Itnreh Sándor Nagyenyed, Kiss 
Mihály szekeres Nagyenyed, Kun József 
ezukrász Nagyenyed, László Antal kertész 
Nagyenyed, Mátyás József csizmadia Alvincz, 
Molnár József mészáros Nagyenyed, Molnár 
Ferencz csizmadia Tövis, Nagy József ma­
gánzó Nagyenyed, Nesztor István ács Nagy- 
Enyed, Nagy Sándor szőcs Nagyenyed, Sasa 
Márton csizmadia Nagyenyed, Szabó Fe­
rencz csizmadia Nagyenyed, Szilágyi József 
főerdész Nagyenyed, Técsi Samu csizmadia 
Nagyenyed, Tornai Gergely csizmadia Nagy- 
Enyed, Erőss Ferencz birtokos, Vass Sán­
dor tímár Nagyenyed, Mendel Áron Nagy- 
Enyed. Ezek közül elhaltak: Ajtai 
János, Autós-György, Csikai Sándor, Czip­
czer Márton János, Fogarasi József, Gergely 
Márton, Itnreh Sándor, Kiss Mihály, Molnár 
József, Molnár Ferencz, Nagy József, Szabó 
Fereucz, Szilágyi József, Técsi Samu, Tornai 
Gergely, Erőss Ferencz, Szőllősi János, Se­
ress Zsiga, Szőcs Ferencz, Vass Sándor, Fo­
dor József.

Tábori orvos: Korbuly Bogdán, elhalt.
Ungerpek János, elhalt.

A Bethlen-főtanoda akkori növendékei 
közül 72-en léptek a honvédség soraiba. 
Ezek névjegyzéke a következő:

Szente József, jelenleg nyugalmazott tanár, 
Fejér László, Erősdi Bálint, Cseresznyés 
György, Takács József, Sámuel József, László 
Simon, Takács Mózes, Csorna Sándor, György
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Tamás, Maszák Hugó hírlapíró, Szász Ró­
bert, Tatár György, Kovács Lajos, Kenyeres 
Pál, Magyari Sándor, Gál Miklós, Vida Já­
nos, Dózsi Boldizsár vízaknai városi hivatal­
nok, Medgyesi Sándor, Eperjesi Albert, tar­
kas Albert, Vadas Ádám, két Bariba testvér 
Kis-Enyed, Lőrinczi Miklós, Krucsik György, 
Szabó Sámuel nyugalmazott tanár, Magyari 
Fereucz (elesett), Beiler László, Veress Pál, 
Kovács Ignátz, Vida Imre kataszteri hiva­
talnok, Márton Ferenecz kataszteri hivatal­
nok Tövis, Törők Dániel árvaszéki elnök, 
Maksai Dániel tanár, gazdatiszt, utóbb posta­
mester, Molnár Zsigmoud ügyvéd Maros- 
Vásárhelyt, Bodola Lajos mérnök Olaszor­
szágban, Nagy Sándor ev. ref. pap Hidvégen, 
Nagy Samu birtokos, Mentovics Fereucz ta­
nár, Vajda Simon biró, Salamon Fereucz 
egyetemi tanár, Szász Károly ref. püspök 
Budapest, Vizy László mérnök, Király Pista 
gazdatiszt, Jánosi Pali, Weisz Rudi később, 
Regényi Rezső néven ügyvédi gyakornok, 
most tengerész-hadnagy az északamerikai 
Egyesült Államokban, Moga László törv. 
biró, Szőcs Adolf (elesett), Nagy Zsiga, Di- 
mény Sándor, Törökországba ment ki. Ezek 
közül meghaltak: Talár György, Ma­
gyari Sándor, Gál Miklós, Vida János, Med­
gyesi Sándor, Eperjesi Albert, Farkas Al­
bert, Vadas Ádám, a két Bartha testvér, 
Lőrinczi Miklós, Krucsik György, Fejér 
László, Erősdi Bálint, Cseresznyés György, 
Takács József, Csorna Sándor, László Simon, 
Takács Mózes, György Tamás, Beder László, 
Veres Pál, Kovács Ignácz, Márton Ferencz, 
Maksai Dániel, Takács József, Bodola Lajos, 
Nagy Samu, Mentovics Ferencz, Vajda Si­
mon, Salamon Ferencz, Vizy László, Szőcs 
Adolf, Nagy Zsiga, Dimény Sándor, Magyari 
Ferencz.

Ezen, bizonyára még nem teljes és héza­
gos névjegyzék is ékesszólóan bizonyítja, 
mily hazafias érzés töltötte el az akkori 
időkben vármegyénk hazafias polgárságát. 
Ezen dicső honfiaink példája legyen útmuta­
tónk a jövőben, és az ő hazafias működésük 
legyen követendő példánk minden időben 
arra, hogy ő hozzájuk hasonlóan cselekedjünk, 
ha szerette, drága hazánk jólléte és boldo­
gulása ezt tőlünk megkívánja.

Márczius 16-ének megünneplése 
a vármegyében.

Nagy-Eajed, 1898. mérezme 16.

Alsófehér vármegye hazafias közönsége 
régi jó hírnevéhez, ismert hazafiasságához 
mérten méltóan, kegyeíetesen és díszesen 
ünnepelte meg 1848. márczius 15-ikének 
ötven éves évfordulóját.

Sehol semmi disszonáns hang nem zavarta 
meg közönségünknek hazafias ünneplését. 
Vármegye-szerte, a havasok aljában, a szép 
lapályokon, ameddig csak e vármegye hatá­
rai kinyúlnak, mindenütt felujultak a régi, 
dicső emlékek és ünneplő hazafias közönség 
áldozott a dicső napok örökemlékü bajnokai­
nak és ünnepelte a szép idők még élő tanúit.

Úgy városaink, mint összes nagyobb közsé­
geink lakossága kivette részét ez ünnepekből.

E téren óhajtjuk hűen leírni az ünnepi 
eseményeket és megbízható tudósítóink ada­
taiból összeállítani vármegyénk ünnepélyeit; 
e czélból megkezdjük tudósításaink soroza­
tát, és első sorban is a központ fényes ün­
nepeit említjük meg.

Nsgy-Enyeden
már megelőző napon, hétfőn, a város külső 
díszt öltött. Tereinken, utczáinkon végig,

egész erdeje a uemzetisziuU zászlóknak je­
lezte egy hagy, ünnepélyes nap közeledtét. 
Összes középületeinkre, főbb utczáink összes 
magán-épületeire már e napon kitűzték a 
trikolort. Az utczák éléukebb forgalma, 
összeverődő kisebb-nagyobb csoportjainak 
élénk társalgása váltották fel a város ren­
des, csendes nyugalmát. A délutáni órákban 
pedig szép számú közönség sietett a leányiskola 
díszes épületébe, hol a uövendékek „Petőfi- 
ünnepe“ volt megtartandó. Ez iskola ha­
zafias goudolkozásu intézősége szintén ki­
venni óhajtotta a részét a márcziusi ünne­
pélyekből és növendékeivel a nagy napot 
megelőzőleg tartotta meg ünnepélyét. A si­
kerűit ünnepet nagy közönség nézte végig; 
a nagy költő emlékét és a 48-as idők jelen­
tőségét pedig Kovács Mariska megnyitó 
beszédében tolmácsolta igen szépen és ügye­
sen ; Simon Erzsiké pedig alapos, szép 
beszédben ismertette meg a fiatal növendé­
kekkel Petőfit és azon időket, melyekben 
ő élt.

Kedden, 15-én, már korán reggel taraczk- 
lövések üdvözölték a hajnalt és a tűzoltó-, 
meg a népzenekarok hazafias zene-darabjai­
nak hangjai mellett ébredezett az ünnepelni 
óhajtó közönség.

A kora reggeli órákban már tele volt a 
városház előtti tér ünnepi ruhába öltözött, 
ünneplő hangulatú közönséggel. A szép ta­
vaszi reggel mintegy emelte a nap nagy je­
lentőségét, és a melegítő napsugarakban 
sütkeréző polgárság között oly megható 
volt látni, amint egyik-másik csoportban a 
nagy idők egy-egy élő tanúja az őt körül­
vevő pályatársainak mesél ama nagy, felejt­
hetetlen, nagy napokról. Az egyik csoport­
ban „Samu b á“, mindnyájunknak kedvelt 
Samu bácsija, a város jelenlegi derék 
városgazdája: I u c z e Samu beszél polgártár­
sainak a régi nagy napokról. Lelkesültség- 
gel szól az aradi napokról, P is kiről,
Nagy-Szeben ről, és az őt körülvevők 
némán, csendesen és tisztelettel hallgatják 
a nagy idők ez élő tanúját. Egy másik cso­
portban egy másik, egy harmadik csoport­
ban egy harmadik tiszteletreméltó alakja 
szabadságharczunknak szól polgártársaihoz, 
és a méla hangulat, á tiszteletteljes csend, 
melylyel az elbeszélőt hallgatják, mutatja, 
hogy mindnyájan érzik a nagy nap jelentő­
ségét és szívből, lélekből ünnepük meg a 
nevezetes évfordulót.

Városunkban még élő 37 negyvennyol- 
czas honvédeink majdnem mindenike részt 
vett az ünnepen. Már korán reggel oda 
hagyva csendes otthonukat, megjelentek a 
nyüzsgő sokaság között, hogy fiatalabb pol­
gártársaikkal ünnepeljenek és élő bizonysá­
got tegyenek arról, hogy miként küzdötte 
meg a magyar nemzet dicső harczát, mely­
nek bajnokai közé tartoztak ők is.

Tisztelet adassék nekik és életük hátra­
lévő részét tegye boldoggá polgártársaik­
nak általános szeretető és becsülése.

Mint istenfélő keresztény nemzethez illik, 
a polgárság ez alkalombeli ünnepe is isten­
tisztelettel kezdődött. ValO órakor a róm. 
kath., 10 órakor az ev. ref., Vall órakor a 
lutheránus és gör. kath. templomokban tar­
tatott fényes ünnepi istentisztelet. A róm. 
kath. templomban Deli Ödön házfőnök 
pontifikáit fényes segédlettel, az ev. ref. 
templomban Jancsó Sándor ékes szóno­
kunk, a lutheránus templomban dr. Schnei­
der Alfréd. Ezután az ünnepi közönség, Kovács 
Gyula polgármesterrel az élén, nemzetiszinü 
lobogók előlvitele mellett vonult fel a gör

kath. templomba. A templom előtt a gör. 
kath. román hívek és a felekezeti iskola nö­
vendékei várták az ünneplőket, és midőn 
azok a templom elé értek, hatalmas éljen­
zés fogadta, magában a templomban pedig 
magyarok, románok vegyesen hallgatták az 
istentiszteletet, melyet B o é r Áron esperes 
végzett.

Külön kell a kiemelnünk a gör. kath. is­
tentiszteletet. Vármegyénk lakosságának hig­
gadt, komoly gondolkozását, politikai érett­
ségének élénk bizonyságát demonstrálja a 
nagyenyedi gör. katholikusoknak helyes fel­
fogása. Noha e felekezet híveinek nagy ré­
sze a román nyelvet vallja sajátjának, mégis 
e felekezet hívei belátták, hogy a márcziusi 
ünnepélyekben nekik is részt venniük kell, 
mert 48-nak hires márczius idusa nekik is 
épp úgy, mint az ország többi és más nem­
zetiségű és felekezetű lakosságának meg­
hozta a szabadság, egyenlőség nagy vívmá­
nyait, melyek áldásaiban egyformán része­
sültünk mindannyian és melyek mindnyá­
junknak közös kincsei. A testvéries, békés 
együttélésnek és kölcsönös becsülésnek tanu- 
jele továbbá a gör. katliolikusok viselkedése, 
mert mai lényükkel is beigazolták, hogy e 
vármegye legnagyobb részében nincs a szét­
húzásnak, torzsalkodásnak semmi része, és 
legfeljebb néhány lelketlen izgató önérdek­
ből óhajtja a jelenlegi békés harmóniát za­
varni és egyenetlenséget hinteni a békés 
polgárok közé, mert mi itten meg tudunk 
élni egymást becsülve, tisztelve és közösen 
fáradozva közös hazánk és saját magunk 
boldogságán.

Dicséret illeti derék gör. kath. honfitár­
sainkat maguktartásáért, és a mai harmónia 
fentartása legyen közöttünk társadalmi éle­
tünkben mindig közös czéluuk.

Felesleges is talán említenünk, hogy ün­
neplő közönségünk az összes istentisztele­
teken részt vett és tömeges megjelenésével, 
áhítattal vett részt az ünnep egyházi ré­
szében.

11 órakor következett a Bethlen-főtauoda 
külön programin szerinti ünnepélye; ezt már 
reggel 9 órakor megelőzte a szintén a Beth- 
len-főtanoda kötelékébe tartozó e v. re f. 
tanítóképző intézet ifjúságának al­
kalmi ünnepélye. A szép ünnepély a tanári 
kar és díszes közönség jelenlétében folyt le. 
Ügyesen szavalta a „Talpra magyar’-t 
Farkas Lajos, három alkalmi szám után 
pedig alapos, szép felolvasást tartott K e- 
k e 1 József. Diószeghy növendék pedig 
egy gyönyörű alkalmi imát mondott, mely 
mély hatással volt hallgatóságára. Egy zene­
darab precziz eljátszása és Nagy Kálmán 
szavalata után a Rákóczi-indulóval érte vé­
gét ez ünnepély.

A Bethlen-főtanoda ünnepélyét a nagy 
torna-csarnokban tartotta meg. A tágas he­
lyiséget zsúfolásig töltötte meg a közönség, 
igen nagy számmal hölgyek. Az ünnepély 
pár perczczel 11 óra után vette kezdetét, 
ekkor vonult be a terembe a Bethlen-főis- 
kola tanári kara és a templomokból jőve, a 
negyvennyolczas honvédek, meg a polgárság 
azon rész°, mely az isteni tiszteleteken is 
részt vett. A fiatalság elénekelte a him­
nuszt, mire a dobogóra lépett Bodrogi 
János tanár, hogy ünnepi beszédét elmondja.

A fiatal tanár kitűnő szónok, hatásos 
hanghordozással mondta el szépen megszer­
kesztett, kitűnő beszédét, mely márczius 
15-dikének fontosságáról szólt. Nagy hatást 
ért el, mikor egy eredeti 1848-beli példány-
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lói olvasta fel az ismert 12 pontot. Zajos 
taps, éljenzés honorálta a hatásos beszédet 

Bodrogi beszéde után Imreh István 
szavalt igen ügyesen, majd Kristóf György 
VIII. osztályos tanuló tartott érdekes elő­
adást 1848-nak költészetéről. Ajtai Jenő 
Vili. osztályos tanuló a hatásos „Előre“ 
czimü költeményt szavalta igen szépen; ezt 
ének követte, majd Bihari István VII. 
oszt. tanulónak szavalata, ki Tompa egy al­
kalmi költeményét szavalta el bátran, jól és 
ügyesen. A Rákóczi zárta be az ünnep 
sorrendjét.

A délelőtti ünnepélyeket a vár előtti hon- 
véd-sirnál tartott beszéd fejezte be. Itt a 
Bethlen-tanoda egy ügyes tanulója mondott 
rövid alkalmi beszédet. A tűzoltó-zenekar 
pedig gyász-dalt játszott, melynek szomorú 
hangjai mellett oszlott szét a közönség, 
hogy pár órát pihenve, részt vehessen a 
délutáni ünnepélyeken is.

A délelőtti napfényes, de csípős széllel 
bélelt időjárást délután borongós, langyos 
idő váltotta fel és a rügyfakasztó kellemes 
tavaszi délután, mintha a lelkesedést, mely 
rí város apraját, nagyját hatalmában tar­
totta, még a délelőttinél is magasabbra fo­
kozta volna!

Mikor az Őrhegyről d. u. 2 órakor el­
hangzott a 12 taraczk-lövés, már ezrével 
nyttzsgött a nép az utczákon, szakadatlan 
Áradatban tartva a városház elé, és egy fél 
óra múlva már megszámlálhatatlan tömeg 
tartotta megszállva a városház előtti nagy 
teret. Rendben vonultak fel kibontott zász­
lók alatt az öreg honvédek, a nap hősei, 
központjai; a kollégiumi ifjúság, hatalmas 
koszorúval zászlóján; az iparosok önképző 
köre, csinos jelvénynyel mellükön az or­
szágos dijnok-egyesület nagyenyedi fiókkö­
rének tagjai és amit felettébb jól esett lát­
nunk, két hatalmas nemzeti zászló alá so­
rakozva a mi derék, magyarérzelmü román­
jaink, kiknek ezen hazafias 'cselekedetükért, 
ugyancsak ki is jutott az éljenekből!

A fekete ember-tömegben mint üde virá­
gok tűntek fel szép nőink, kiknek legna­
gyobb része nemzeti szinü szalaggal díszí­
tette magát.

A katonás léptekkel és csengő zenével 
felvonult tűzoltó-zenekar rázendítette a 
Hymuust, melyet a közönség kalaplevéve 
nem csak hallgatott, hanem vele is énekelt.

Megjelent a városház erkélyén Köp a 
Károly VIII. o. t. és némi lámpa-lázzal 
küzdve elszavalta az örökszép „Talpra ma­
gyar“-t, mely, mint mindig, úgy most is 
végtelen lelkesedést keltett.

A Szózat eléneklése után nemzeti zászlók 
alatt sorakozva megkezdődött a felvonulás 
a tűzoltó-zenekar játéka mellett a sétatéri 
fedett terembe. Ilyen néptömeget, milyen 
most a szép sétateret ellepte, talán még a 
milleniumi ünnepség sem látott és a való­
ban nagy terem végtelen szűknek bizonyult 
a közönség befogadására, úgy, hogy annak 
nagyobb része kint szorongott és csak hal­
lomás után élvezhette a szép programmot, 
mely a teremben lefolyt.

Mester Károly Szózata nyitotta meg, me­
lyet a városi daloskör vegyeskara adott elő 
igen szépen.

Ezt követte Lázár István tanár ünnepi 
beszéde, mely hogy mennyire beleillett a 
szép és nagy nap keretébe, olvasóink meg­
győződhetnek mai számunk első czikkébol, 
hol a gyönyörű beszédet egész terjedelmé­
ben adjuk.

A millenáris dalkar szabatos éneke fe­

jezte be a napi programúi ezen részét, mely 
Huber Károly „Őseink emléke“ czimtt szer­
zeményét adta elő.

És most következett a napi programúi 
egyik legszebb része. A kegyelet adójának 
lerovása azokkal szemben, kik az ünnepelt 
eszmékért küzdöttek, vérzettek karddal a 
kézben, az immár temetőben pihenő hősök 
érdemeinek méltatása, sírjuknak megkoszo­
rúzása. Sándor Elek, I u c z é d i László, 
Zeyk Miklós, Papp Vilmos nevei elválha- 
tatlanul össze vannak forrva e nagy napok 
emlékeivel, városunkkal, melynek temetőjé­
ben alusszák csendes álmukat. Ide vonult 
az ünneplő tömeg, mint egy ember, és állí­
tattál, mély csendben hallgatta meg azon 
tömör, tárgyilagos és szép emlékbeszédet, 
melylyel Szilágyi Farkas ev. ref. lelkész 
és e nagy kor hivatott kutatója a hősök em­
lékének áldozott. Nem akarjuk banális ki­
fejezésekkel rontani az emlékbeszéd nagy 
hatását, hanem megadjuk olvasóinknak az 
alkalmat, hogy annak szépségét méltathas­
sák, amennyiben jövő számunk tárnájában 
azt közölni fogjuk.

Az emlékbeszéd után Veress Gábor 
„Apotheozis“-ét énekelte a tan. képezdei 
dalkar. A fiatal szerző valóban figyelemre 
méltó jelenség, szerény modorával, öntuda­
tos működésével rövid ittléte alatt meg­
nyerte a közönség rokonszenvét és szép te­
hetsége is mind jobban előtérbe lép, ezt 
mai szereplésével is fényesen igazolta.

A derék és fáradhatatlan tűzoltó zenekar 
hangjainál oszlott szót a közönség, hogy an­
nak egy része estve a régi városház nagy­
termében találkozzék, hol a még életben 
levő 48/49. évi honvédek a nemeskeblü vá­
ros vendégei voltak. Az U alakra terített 
nagy asztalt mintegy 100-an ülték körül és 
az illusztris társaságnak magvát az a 36 
szabadsághős képezte, kik 50 évvel ezelőtt 
karddal kezükben - majdnem gyermekkor­
ban — küzdöttek azon eszmékért, melye­
ket ma ünnepeltünk.

Ötven év nagy idő és azoknak az aggok­
nak szemében most is a lelkesedés tüze 
lángolt, visszaemlékezve a nagy időkre és 
még most is sok daliás alakot láthatni kö­
zöttük.

A kitűnő vacsora és jó borok még fokoz­
ták az amúgy is egész napon fejlesztett lel­
kesedést és a hazafias poliárköszöutők egész 
sora fűszerezte a vidám lakomát. Poharat 
emeltek többek között: Vájná Ádáin igen 
szép bevezetéssel Ő felségére, Kovács Gyula 
(agg honvédekre), Csató János (városi kö- 
közönségre), Reinbold Olivér (Csató Jánosra), 
Gáspár János (Kovács Gyulára), Kovács 
Gyula (Reinbold Olivérre), Gáspár János 
(Szilágyi Farkasra), Csató János (a jelen­
levő felekezeti papokra és Boér Áron távol­
levő gör. kath. esperesre), dr. Jeuey Elek 
(Lázár Istvánra), Szilágyi Farkas (Erős Ist­
vánra), Imreh József (a jelenlegi honvé­
dekre), Vájná Ádáin (a Bethlen-főiskola if­
júságára) stb.

Megemlékezett a nagy napról Török 
Bertalan, a város országos képviselője is, ki 
táviratot intézett Kovács Gyulához, mint a 
város fejéhez, melyet dr. Ebergényi Sándor 
harsány éljenzések között olvasott fel. A 
távirat következően hangzik :

„Szabadságunk hajnalának ötvenedik év­
fordulóját hálás kegyelettel ünnepelve, lel- 
kemből köszöntőm szülővárosom hazafias kö­
zönségét. Tolmácsold üdvözletemet öreg 
honvédőinknek. Vérük cseppjeiből nemze-

tünk örök dicsóségéuelt virágai fakadtak. 
Legyenek áldottak!

Tőrök Bertalan.“ 
Lelkesen és szépen beszélt az öreg hon­

védek közül még Incze Samu és Fodor 
József.

A társaság vidám hangulatban a hajnali 
órákig maradott együtt, többször elme­
rengve a fényes múlt emlékein.

A rendező Nagy-Enyed város büszkén te­
kinthet vissza a minden pontjában szépen 
sikerült ünnepélyre.

Népies téli gazdasági előadás 
Tövisen.

— Saját tudósítónktól. —
Tövis, 1898. márez. 13.

Az alsófehérvármegyei gazdasági egyesü­
let községünkben ma tartotta meg népszerű 
gazdasági előadását az „Oroszlán“ czimü 
vendéglő nagytermében. Ez előadásra a kö­
zönség és a szomszédos községek értelmi­
sége, birtokossága oly szép számmal jött 
össze, hogy a nagy terem alig volt képes 
befogadni.

Szász József, járásunk derék főszolgabi- 
rája, szívélyes hangon üdvözlé az egybegyült 
közönséget, vázolva e népszerű előadás czél- 
ját, s felkéri Dezső Miklós szol. felügyelő 
urat előadása megtartására. A felügyelő ur 
mindenek előtt jelezte, hogy mily nyomorú­
ságba sodorja a szőlős gazdákat a filloxera 
pusztítása. Felemlité, hogy a múlt évi si­
lány, úgy szólván semmi szőlőtermés meny­
nyire észrevehető a kisgazdáknál. Azután 
Útmutatást ad az amerikai szőlő-fajok 
mikénti meghonosítására. Előadását román 
nyelven is ismételvén, közönségünk lelkes 
éljenzéssel jutalmazta az előadó urat.

Székelyhidy Viktor egyl. titkár ur a ta- 
laj-mivelés, takarmány-szerzés és az állatok 
gondozásáról tartott szakszerű előadást. Kis­
gazdáinknak melegen ajánlotta a vas-ekék 
használatba vételét s a talaj mély szántá­
sát fokozatosan keresztül vive. Számadatok­
kal mutatta ki, mennyire előnyösebb a 
mély, mint a sekély szántás.

A mesterséges takarmány-növények meg­
ismertetése után a zöld takarmány kezelé­
sét, vagyis a „zsombolya“ módszert ismer­
tette.

Az állatok gondozásánál gazdáinknak lel­
kére kötötte az állatok tisztán tartását, mond­
ván : „A tisztaság félegészség.“

Érdekes előadását Krisáu István nyug. 
tanító tolmácsolta román nyelven.

Tán felesleges is jeleznem, hogy úgy az 
előadó, mint a tolmács bőven részesültek az 
„éljen-“ekben.

Szász József főszolgabíró ur köszönetét 
mondott az előadó uraknak fáradságukért; 
Krengel Sándor jegyző ur pedig hálásan 
emlékezett meg a nagyméltóságu földmive- 
lésügyi m. kir. miniszter úrról, ki e nép­
szerű előadások megtartását lehetővé tette, 
továbbá a gazd. egyesület fáradhatlan el­
nöke, méltóságos Zeyk Dániel főispán úr­
ról, s községünk nevében köszönetét nyilvá­
nított az előadó uraknak.

Végül a jelenvoltak között több száz drb 
népszerű gazdasági füzet lett kiosztva.

Rövid tudósításom ezzel zárom : jöttünk, 
ott voltunk, igen sokat tanultunk.

Tatóeltó.

5. oldal.

Vegyes hírek.
— Kérjük t. olvasóinkat hátralékos 

előfizetéseik gyors beküldésére.
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— Kinevezések. A m. kir. belügymi­
niszter Alsófehér vármegyében az abrudfat- 
vai anyakönyvi kerületbe anyakönyvvezető 
helyettesekké Tabakovics Árpád segéd- 
jegyzőt, a túri anyakönyvi kerületbe pedig 
Szabó András községi esküdtet, mindket­
tőt csakis a születések és halálozások anya­
könyvezésére szorítkozó hatáskörrel netrezte 
ki. — A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter Barth a József okleveles tanítót 
a maros-gombási állami elemi népiskolához 
rendes tanítóvá kinevezte.

— Áthelyeiós. A vallás- és közokta­
tásügyi m. kir. miniszter Makkai János 
m.-igeui állami tanítót a szászsebesi iskolá­
hoz helyezte át s helyébe A u d e r k a János 
tanítót nevezte ki.

— Jutalmazás. Az Emke igazgató vá­
lasztmánya Kiss Eleket, a tövisi állami 
elemi iskola igazgató-tanítóját, 50 forint ki­
tüntető jutalomban részesítette.

— Diák-estély. A lapunkban már em­
lített diák-estély szombaton tartatik meg a 
„Nemzeti szálló“ (régi városháza) nagyter­
mében. A napokban szétküldött meghívók 
egy ügyesen összeállított műsort jeleznek, és 
hihető, hogy az estély egyike lesz a leg­
szebben és jobban sikerült estélyeknek. De­
rék ifjúságunk mindenképpen azon van, 
hogy ez estély mentői fényesebben sikerül­
jön, annál is inkább, mert ez azon mulat­
ság, melyet a régebbi időkben „Diák-bál“ 
néven ismertünk. Az előjelekből Ítélve, az 
estély igen látogatott lesz.

— Beülök figyelmébe. A cs. és kir. 
hadapród-iskolákban megüresedett helyekre 
vonatkozó pályázati hirdetmények közhírré 
tétele tárgyában Nagy-Euyed város tanácsa 
a következő hirdetményt adta ki: Hirdet­
ni é u y. Alulirt város tanácsa részéről köz­
hírré tétetik, hogy a cs. és kir. hadsereg 
katonai nevelő és képző intézeteiben, vala­
mint a cs. és kir. hadtengerészeti akadé­
mián az 1898/9. tanévben üresedésbe jött 
alapítványi és fizetési helyekre vonatkozó 
pályázati hirdetmények felsőbb helyről meg- 
küfdettek és azok a hivatalos órák alatt a 
városi levéltári helyiségben bárki által be- 
tekinthetők. A városi tanácsból. Nagy-Enyed, 
1898. márczius 14-én.
_ Ssép adomány. Az ünnepi napon

főterünket ellepő ünneplő közönség örömmel 
látta, hogy a minoriták templomának uj 
tornyáról egv uj, hatalmas nemzeti szinti 
lobogó csüng alá és egészíti ki a főtérnek 
diszlő külsőjét. A nemzeti czimerrel ékes­
kedő szép lobogónak számos nézője akadt; 
mi pedig e helyen elárulhatjuk, hogy e dí­
szes nemzeti lobogót a minoriták egyházá­
nak V aj d a Péter kereskedő ur ajáudé 
kozta. Elismerés illeti szives adakozásáért.

— Csikótulajdonosok figyelmébe. 
Az alsófehérvármegyei gazdasági egyesület 
nagyeuyedi csikólegelőjére az 1898. 
évi legeltetési idényre előjegyzések még el­
fogadtatnak. Felhívjuk a vármegyei csikó- 
tulajdonosokat, hogy csikóikat a legeltetési 
idénVre az egyesület titkári hivatalánál 
Nagy-Euyeden mielőbb jelentsék be, mivel 
nem sok hely van még üresedésben, és a 
csikók a bejelentés sorrendjében fognak 
előjegyeztetni.

— Helyreigazítás. A „Közérdek“ idei 
21 -ik száma tárcza rovatában 3-ik oldal 
2-ik hasáb, felülről számítva 8-ilt sorban 
Bőd óla Károly enyeili joghall­
gató helyett B o d o 1 a Károly e r d ő s z 
olvasandó. Nagy-Enyed, 1898. márczius 14.

Szilágyi Farkas.
— Állatbetegségek. Örményszékes, 

Alamor és Mundra községekben egy-egy ló 
t ült k ó rosti a k talált a t o 11.

— Veszett eb garázdálkodása. Gáldtő 
községben Ku/.ta Jiion dühös kutyája a tu­
lajdonos 5 éves fiacskáját marta meg, kit 
Budapestre a Hógyes-féle intézetbe felszál- 
litottak beoltás végett.

— Lóhus-árusitás. A fővárosi tanács 
komolyan foglalkbzik a lóhus forgaloutba- 
hozásáuak kérdésével. Bizonyos, hogy a ló­
hus árusítása lehetővé teszi, hogy a szegé­
nyebb nép is húst egyék. A tauács utasí­
totta a mérnöki hivatalt, hogy a sertés- 
közvágóhid közelében egyszerű és olcsó ló­
vá góbidat készítsen.

— Amerikai kaviár Európában.
Amerikai kaviárt, mint a Kevuescieuti figne 
Írja, először 1867-ben hoztak be Európába, 
még pedig a Delaware vidékeiről, ahonnan 
most is sok kaviárt hoznak Európába. Leg­
inkább a berlini olcsóbb vendéglőkben fo­
gyasztják el. Az elbai kaviár már kivesző­
ben van; kilója körülbelül 7.5 frank, migaz 
orosz kaviár ára 25—35 frank között válta­
kozik. A delawarei kaviárért 1896-ban hely­
ben 230 frankot fizettek bariionként, úgy, 
hogy egy kilogrammra csak 3 trank 60 czen- 
time esett, a szállítási költség pedig arány­
lag csekély. Érdekes, hogy az amerikai ka­
viárt, amelyet Németországba adnak el, né­
met sóval konzerválják.

NAPIREND.
Ceütörtök, márczius 17. ^Testgyakorló Egyesület 

gyakorló órája d. n. 6-7-ig. — Az állandó választmány 
ülése d. e. 10 órakor a vármegyeház alispáni^termében.

Kérjük a városi hatóságokat és az egyletek elnöksé­
geit, hogy a gyűlések idejét jó előre lapunkkal közölni 
szíveskedjenek.

Meteorologiai jelentés márczius 13-tól 16-ig.

Nap Óra
Ui-

nyomía
700+

HÖ
Szél

iránya Born­
es erős- lat 

gége

M
1
fi*ce
5

HÖ
max.
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7 64-2 1 JL
I

NW, 0 —1

13 2 6V7 ts-« s3 0 — +8-0 -6.2

9 631 to-o
j

— 0 —

7 64-4 —60 -J 0 — j

14 2 62 0 +9-4 * 0 — +10-1 -5-0

9 63-7 +0-8 -
-

0 —

7 64-2 —2-0 3 —

15 2 61-7 tll-4 N. 2 - ti 2-0

oco1

9 62-9 +30 i
3 -

7 62-9 —1-6 NW, 1 !
16 2

1 I
i j I!

9 1 1! I II
n

Kilátás: Változóan felhős, kevés csapadékra hajló.

* A légnyomás tenger színére van átszámítva. — 
Hó C° fokokban. Szél iránya : N észak, S dél, 
E kelet, VV nyugat. Szél erőssége 1—10-ig. 
tiorulat foka 1 —10-ig. Csapadék mennyisége milli­
méterekben értendő. • = eső, * hó, A = jég 
A — dara.

C 8 a r n o k.
Régi levelek, régi lányok.

(Keuiiniszczenczia.)
(Vége.)

II.

Julius végén meglátogattuk özvegy gróf 
B. Venczelnét szentkirályi birtokán, hol 
minden nyáron vig magyar élet folyik.

Az özvegy grófnő unokái és eladó uttoka- 
hugai a törzsvendégek, azonkívül minden 
nap uj meg uj látogatók érkeznek a rokon­
ságból, ezek lovastöl-szekerestől (mint Er­
délyben mondják) hetekig időznek az öreg 
grófné házánál, kivált a fiatal urfiak, akik 
egyik-másik kisasszonyba beleszeretnek.

De a három hónapig tartó sejour alatt 
az úti társaságban „Biti néni“ a főszemély.

Ő a magyar vén leány típusa.
Ott voltam, mikor megérkezett.
Délutáu két órakor érkezett meg Torda 

közelében levő kis birtokáról, ahova elébe 
küldték a grófné kocsiját.

Már egy óra után kiszaladtak a gyerme­
kek az udvar kapuján, hogy nem hallat- 
szik-e már a csengetyü. Az öreg grófné 
nem tudta őket a szobában tartani; attól 
félt, hogy a kutyák majd megharapják a 
csintalan fiukat, azért a gyermekeket vissza­
hívták és a kaput bezárták.

A fórjhezadó kisasszonyok hasonlókópen 
várva-várták Biri nénit, mert ő a szerelmi 
titok őre és a szívbajok hivatott orvosa 
volt. A cselédek is örültek, mert Biri néni 
igazságos; csak a szakácsnő haragszik Biri 
nénire, mert tudja, hogy ezentúl a körmére 
uézuek, mert Biri néni fog kiadni a kam­
rából mindent.

Mikor azután a ló cseugetyüje mind job- 
ban-jobbau hallatszott, uem lehetett senkit 
sem a szobában tartani; kicsinyje, nagyja 
kiszaladt az udvarra; végre feltárult a kapu 
és megérkezett a drága Biri néni.

Alig hogy kissé magához tért a sok öle­
lés és csók után, körülállták a gyermekek, 
hogy mit hozott Biri néni ?!

Persze, mindegyik kapott valamit, édessé­
get, vagy Tordán vásárolt játékszert.

Ebédnél is mindenki Biri nénivel foglal­
kozott; ebéd után meg, midőn bement a 
szalonba az. egész társaság fekete kávéra, 
az öreg grófné csakhamar elszunnyadt, a 
gyermekek és a kisasszonyok, Biri nénivel 
együtt, egyenesen kivonultak a verandára 
(Erdélyben tornácznak nevezik).

Bin néni már levélben értesült róla, 
hogy az egyik szép kisasszony, Julie, úgy­
nevezett. szerelmi bánatban szenved, azért 
az első csevegések után a beszélgetést Bul- 
wer „Alice és Maltrawer“ czimü regényére 
és a szerelemre terelte s igy szólt (udva­
riasságból németül beszélt, hogy én is 
értsem):

— Én az olyan nőt, — mondta — aki 
egészen a szerelemnek él és szerelmi bá­
natban elcsügged s éjjel-nappal siránkozik, 
nem igen becsülöm; mert az élet küzde­
lemmel jár s meg kell szoknunk, hogy ér­
zelmeinket elnyomjuk, ha kötelességeinkkel 
ellenkeznek. Itt. vagyok én, élő példája en­
nek; én sem voltam mindig „rut és vén. 
Volt idő, amikor én voltam Erdélyben a 
legjobb táuczosuő.

Az én időmben egész, tüzzel-lélekkel jár­
tuk a táuczot, nem olyan lanyhán, mint 
most. Mikor én és Jenő (nevezzük így a 
gavallért) táuczra kerekedtünk, az egész 
közönség minket bámult.

Egy szép bálban aztán Jenő csak meg­
kérte a kezemet.

— De hát az édes anyja, — mondtam — 
mit fog az szólni? Hisz maga katholikus, 
én meg református vagyok.

— Ha az anyám nem egyezik bele, in­
kább szakitok vele.

Itt. valaki közeledett hozzánk és azon,es­
tén többé nem beszélhettem Jenővel.

Másnap aztán mindent elmondtam apám­
nak. Édes apám a fejét rázta:

— A te tiszta homlokodat — mondta az 
édes apám — ne fogadja az édes anya 
átka az uj házban. Verd ki a fejedből ezt 
a gondolatot, édes leányom, sőt még jobb 
volna, ha egyenesen azt mondanád Jenőnek, 
hogy szivednek már van más választottja 

. . Akkor tán ő is egyszer s mindenkorra 
kigyógyul a szerelemből . . .

22. szám.



22. szám 7. oldal,

Néháuy hét múlva eljött hozzánk Jenő 
és megkért engem. Apám nem felelt, hanem 
azt mondta, előbb beszéljen velem, mert a 
dologban félreértést sejt.

Apám behivatott a szobába és Jenővel 
egyedül hagyott.

— Jenő, én sohasem lehetek a felesége.
— Az anyámtól fél, ugy-e? Én anyám­

mal szakitok.
— Isten mentsen! Maga engem félreér­

tett; én magát tisztelem és becsülöm, de 
nem szeretem, mert évek óta mást szeretek.

— Lehetetlen!
— Úgy van — mondtam. — Legyen, ké­

rem, kíméletes, ne kínozzon vallomásaival 
és kérjen az édes anyjától bocsánatot, ha 
én miattam talán megsértette . . .

Ez az én regényem, gyermekeim . . . 
Megvallom, bizony egy évig sokat szen­

vedtem éjjel-nappal, de végre is erőt vettem 
magamon.

A szerelmi bánatnak is az az orvossága, 
ami minden más lelki betegségé: a figyel­
met el kell vonni róla.

A napnak minden perczót el kell foglalni; 
reggel a gazdasszonykodás betölt néhány 
órát; később, reggeli után, olyan liimző- 
munkát kell kezdeni, mely a szemet és uj- 
jakat egészen leköti; idegen nyelveket kell 
tanulni, például angolul és angol írónők re­
gényeit kell olvasni. De főorvosság a séta; 
hegyen, völgyön, erdőn át — jó és rossz 
időben — sétálni kell rohanó léptekkel s 
addig járni, mig lábaink bírják és össze 
nem roskadunk; az ilyen délutáni séta után 
éjjel jól fogunk aludni egész reggelig.

— De hát a téli esték? — szólt közbe 
Julie.

Rendes háznál mindig van valami dolog; 
jó, hogy eszembe jutott; menj, Julie, és 
mondd meg a gazdasszonynak, készítsen elő 
mindent — a befőtt-csináláshoz. Ma este, 
mikor a többiek lefeküdtek — Julie és én, 
mi ketten, fennmaradunk és egész reggelig 
készítjük a friss gyümölcsből a befőttet.

Julie könnyezve távozott.
— Lássátok, leányok, — szólt Biti néni 

__ mennyi mindenféle orvosság van a sze­
relmi bánat ellen — ezek közt nem utolsó 
a befőtt-csinálás, mert amig a kis üvegeket 
töltögeti, tényleg nem tud egyébre gondolni 
az ember.

------- — Jegyezd fel, rkedves nővérem, a
reczeptet, mert még szükségünk lehet rá 
mind a kettőnknek.

KI z é iák.

(0. H.) IQ. gróf Bethlen Miklós.

Szerkesztőség:
Dr. M AUV Alti KÁROLY. TŐRÜK BERTALAN.

Kiadó:
*agy*eyedl KSnymyomda de Pepin ytdreeeég.

Nyomatott a Nagyeuyedi Könyvnyomda és Papiráru- 
gyár részvénytársaság könyvnyomdájában.

65 krtól 14 frt 65 krig méterenkint, — valamint 
fekete, fehér és színes Henneberg-selyem 45 krtól 
14 frt 65 krig méterenkint — a legdivatosabb szö­
vés, szin- és mintázatban. Privát fogyasztóknak 

! postabér- és vámmentesen, valamint házhoz szállítva,
; — mintákat pedig posta fordultával küldenek: 

HENNEBERG G. selyemgyárai (cs. éskir. udvari 
szállító) ZÜRICHBEN. Magyar levelezés. Svájczba 
kétszeres levélbélyeg ragasztandó. (6)

305—1896 bvgrh. sz.
Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 
102. 6-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az 
abrudbányai kir. járásbíróság 2061-1898 sz végzése 
folytán dr. Pop Lőrinci ügyvéd által képviselt abrud- 
banysi Dávid Samu javára a Fortuna bányatársulat 
ellen 369 frt 17 kr töke, ennek 1897. évi szeptember 
hó 30. napjától számítandó 6* kamatai és eddig ösz- 
szesen 61 frt 74 kr perköltség követelés erejéig elren­
delt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 898 1 , 
foglalt és 779 frtra becsült, a foglalási jkönyv l-töl 38. 
tételig 1 vasszekrény, 1 Íróasztal, 1 gözmozdony, 1 gépesa­
var, 86 drb vas-sin, különböző vaseszközök és vaenemüek- 
böl álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbíróság 
idézett sz. kiküldetést rendelő végzése folytán a helyszí­
nén, vagyis Abrudbányán és Búcsúmban a Bánya-Or- 
hárba leendő eszközlésére 1898. évi márezlua 2:5 1 k 
napjának d. e. 9 és 11 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árveré­
sen az 1881. évi LX t.-ez 107. §-a értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX 
t.-oz. 108. §-ban megállapított feltételek szerint lesz ki­
fizetendő. Végül felhivatnak mindazok, kik az elárvere­
zendő ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, amennyiben 
részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a 
végrehajtási jegyzőkönyvből ki netn tűnik, elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül­
döttnek vagy Írásban beadni, avagy pedig szóval beje­
lenteni tartoznak.

A törvényes hatáiidő a hirdetménynek a biiosag táb­
láján kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Abrudbánván, 1898. évi márczius hó 14 napján.
Szabó Dénes,

1437 l — l kir. bírósági végrehajtó

zivattyukat Tűzfecskendőket
házi, ipari,mezőgazdasági, épít­
kezési és egyéb nyilvános czé- 

lokra kéz-, járgány- és erőhajtásra,

városi, községi, gazdasági 
és gyári tűzoltóságoknak,

templomok, iskolák stb. részére.
Biizmentesen működő pöczegödör-tisztitó készülékeket, utczai öntöző­

kocsikat, sárkaparókat 
_____ -= Részit és ajánl a

Részvénytársaság (ezelőtt WALSER FERENCZ)
Budapest, VI., külső Váczi-ut 45._______ ____

Árjegysékek és költségvetések ingyen és bérmentve. "MH 2

Vetés ideje; Augusztus él. 
I temher.

Ültetés távol 
Talaj minősé

!Ö—20 dm. 
trágyázott y

Aussaatzeit__________ und Sep­
tember. ____

fflierweite: ,
Bodenbcschaffenhetti

xy

a eneteTTT ír t ■■■——h—m—nwimiiie

hírneves

1376 7-8

konyhakerti- és virágmagvak
zárt és hatóságilag védett csomagokban, a törvényesen bejegyzett

medve-védiegygyel
valamennyi nagyobb

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

ger A Budapesten Andrássy-ut 23. szám alatt létező Mauthner Ödön czég 
olyan osomagoknál vállal teljes jótállást egészen friss és valódi mag­
vakért, amely csomagok ragasztva, a medve-ábrával és a Mauthner 

névvel jelölve, úgy, amint a mellékelt rajz is mutatja.

I ......... ................................. *****
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Egyedül valódi

balzsamot
(Tlnetnra balsamles)

nagyban ét kicsinyben csakis

THIERRY A.
gyógyssaréea

Pregrada, Bohlti mellett
hatóságilag engedélyezett ée 

törvényesén bejegysei«

balzsam-gyára száma.
Valódi csak ezzel a kereeke- 

______ delml törvényszék bejegyezte
zöld védőjegygyei.

Balzsamom teljes csomagolása a minták 
vénye» védelmében ran.

A legrégibb, leghatásosabb, legolcsóbb ét legjobb népies 
házisser mell- és tüilőfájdalmak, köhögés, köpet, gyomorgörcs 
étvágyhiány, ross is, roszszagu lehelet, felböfögés gyomorégés, 
felfúvódás *sat. ellen úgy belsőleg, mint külsőleg, alkalmazható, 
fogfájás, száj rothadás, fagydaganatok, égési sebek sat. ellen. 
A hol nincsen raktár, ott közveteilenül rendeljünk ezen a elmen: 
Am die Balsamfabrik des Apothekers A. Thierry im Pregrade 

bei Bohitsch.
Ár Magyarország és Ausztria bármely postaállomására ládával 

együtt portómentesen küldve:
12 kis vagy <i 'duplaüveggel.........................4 korona6U„ „90 „ ......... .13 „

Bosznia és Hercegovinába SO krral drágább. 
Hamisítókat és utánzókat, valamint hamisított gyártmányok 

árusítóit a vedőjegvtörvény szigorúan Üldözi.

8. oldal. _____

IICH PlEN|
Hegy minden téved*» 

elkerllve legyen, 
eiéntu1 éten hatódé. 
|lla| bejegyzett védő 

Jeivet haatnélem.

tör.

Százlevelü 
rózsakenőcs

((Balsamsalbe ei rosa centllolli)
A jelenben a legerősebben 

________ haté kenőcs.

vs «■sssrswssr:
FKEufiAuA gyulndást. Bármely régi külső

bajnál és sebnél határozott eredménynyel ran, 
legalább Is javulást és a fájdalmak enyhülését 

idézi elő.
Két adagnál kevesebbet nem küldenek a a iléjjelküldélt csakis 

előlege« flsetés vagy utánvéttel eszközük. 2 tégely ara 
bérmentesen küldve és már betudva a s .ái'ltólevél és csomago­

lásával 8 korona 40 fillér.
Óvakodjanak hatás nélkül való hamisítások vásárlásától és Jól 
tessék ügve'ni, hogy minden tégelyen beégetve legyen a fent 
látható védöjegv és a cég elme: ..Schutzengel-Apotheke dee 
A. Thierry In Pregrada.“ Minden tégely használati utasításba 
van csomagolva. Százlevelü rózsa-kenöcsöm hamlsitéit és 
utánzóit a véddjegytörvény értelmében törvényesen és szigorúan 

üldözöm, valamint a hamisítványok terjesztőit ii.
A hol nincsen raktár, ott közveteilenül rendeljünk ezen a 
elmen: An die Schutzengel-Apotheke und Baleamfabrlk de* 

A. Thierry in Pregrada bei Bohlteeh.
A ezéjjelküldéz caaki» elöleges fizetés vagy utánvéttel 

eszközöltetik.

Wilhelm Ferencz gyógyszerész urnák 
Neunkirchen A.-Ausztria. Feltalálója az 
Antirheumatikus és Antiarhritikus vér­
tisztitó teának, köszvény és rheumánál.

Miliőn én a nyilvánosság elé lépek, 
csakis azért történik, miután köteles­
ségemnek tartom, Wilhelm gyógysze­
rész urnák Neuukirchenben legmélyebb 
köszönetemet kifejezni azon szolgála­
tokért, melyeket az ő vértisztitó teája 
fájdalmas rlieumatikus szenvedéseim­
ben tett és hogy azokat, akik ettől a 
borzasztó szenvedéstől felkerestetnek, 
figyelmessé tegyem. Nem vagyok ké­
pes azon öldöklő fájdalmakat leírni, 
melyeket már 3 év óta minden idővál­
tozásnál tagjaimban éreztem, s melyek­
től sem gyógyszerek, sem a badeni 
(Itécs mellett) kénfürdők használata 
szabadított meg. Álmatlanul liánykod- 
tain éjjé lenki ut ágyamban, étvágyam 
naprói-napra fogyott, ki nézésem szem­
látomást rosszabbodott és egész testi 
erőm veszített. Négy heti használata 
után ezen teának fájdalmaimtól nem­
csak hogy megszabadultam s vagyok 
megszabadítva, miután már hat hét 
óta nem iszom e teából, de egész testi 
hogylétem javult. Szoros meggyőződé­
sem, hogy mindenki, ki hasonló fáj­
dalmakban szenved és ezen tea hasz­
nálatához folyamodott, szintúgy fogja 
Wilhelm Ferencz urat áldani, mint én.

Őszinte nsgyrabecsüléssel

Butschin-Streitfeld grófnő,
alezredes neje.
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PSERHOFER J.
4 , . . , , n o . labdacsok“ név alatt, mely utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel 

csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem b.zo-

nyitották votua laVdaC6ok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család melyben
ezen Älf félt nem volna labdható. Számtalan orvos a,Ut ezen ab ácsokß haz= 

ajánltattak minden oly bajoknál mely ók a r o s s z t m észt e s b M béltétlengeg ,

s az abból eredő bajoknál is. g> P ’ |,,™g(.keíyebb fájdalmat sem okozzák és ennek foly-rr.ts&s ä r* SBé a*
írs st *Ki;eTÄ

és 10 csomag 9 írt 20 krba kerül. , ...... . . . , . ...
vn Naffv elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek eg alakok alatt 

utánoztalak ennek következtében kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni es 
csakis'azok tekinthetők valódiaknak, melyek használati utasilasa a Pserhofer J uevalatrassal, fcaete 
sziliben és minden egyes doboz fedele ugyanazon alairassal, yoros színben van ellátva

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a Jegkulonbozobb es legnehezebb beteg- 
ségek után egészségük v szanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csak,s nénanyat említünk 
azon megjegyzéssel hogy mindenki, aki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, 
azokat tovább fogja ajánlani.

Köln, 1893. április hó 30.
Tisztelt Pserhofer ur!

Legyen oly szives és küldjön nekem ismét 15 te­
kercset az ön fölülmúlhattál! vértisztitó labdacsaiból 
utánvétellel. Fogadja ez utón is a legmélyebb ko- 
szünetemet labdacsai csodahatásáért. Maradok teljes 
tisztelettel

Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthai.

Hrasehe, Földeik mellett, 1887. szept. hó 12.
Tekintetes ur !

Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom : 
Én gyermekágyban meghűltem olyannyira, hogy 
semmi munkát sem voltam többé képes végezni és 
bizonyára már a holtak közt volnék, ha az ön cso­
dálatraméltó labdacsai engem nem mentettek volna 
meg. Az Isten áldja meg önt ezért ezerszer. Nagy- 
bizalmam van. hogy ezen labdacsok engem is töké­
letesen ki fognak gyógyítani, a mint már másoknak 
is egészségük visszanyerésére segítségül szolgáltak.

Knifiez Teréz.

midőn véletlenül egy dobozt kapott az ön kitűnő 
vértisztitó labdacsaiból s azoknak állandó hasz­
nálata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa.

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-én. 
Mélyen tisztelt ur !

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel Önnek 
60 éves nagynéném nevében. Az illető öt éven át 
szenvedett gyomor'hurutban és vizkórságban, már 
éleiét is megunta, melyről egyébként le is mondott,

Kichengraberaint, Gföhl mellett, 1803. márcz. 27.
Tekintetes ur!

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ő,i való­
ban hasznos és kitűnő labdacsaiból. KI nem 
mulaszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni 
ezen labdacsok értéke felett és azokat, a hol csak 
alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmelegebben 
fogom ajánlani. Ezen hála iratom tetszés szerinti 
használására önt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn Ignácz.

tiotschdorf, Kolbach mellett, 
Szilézia, 1886 október 8-án.

T. ur! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó 
labdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal küldeni 
szíveskedjék. Csakis az ön csodálatos labdacsai­
nak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely 
engem öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen 
labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni s mi­
dőn legforróbb köszönetemet kifejezem, vagyok

tisztelettel ZwickI Anna.

Bernhardt alpesi-fii liqueur,
Bernhard W O.-tól Bregenzben. 1 , üveg 2 
írt 60 kr, 1 , üveg 1 frt 40 kr. 1 4 üveg 70 kr.

Amerikai köszvénykenőcs,
gyors és biztos hatású legjobb szer minden kösz- 
vényes és csúzos bajok, u. m.: gerinczagybánta- 
lom, taeszaggatas, ischias, migraine, ideges fog­
fájás, főfájás, fülszaggatás, stb. stba. ellen. 1 frt
20 kr.

Angol csodabalzsam, J“rih°5
üveg 50 kr.

V.irrtrh.ilrzvum Pserhofer J -tői. Évek fagy DaiZSdlll, óta »fagyos tagokra és
minden idült sebre mint legbiztosabb szer elis­
merve. 1 köcsög 40 kr. Bérmentve 65 kr.

|U kitűnő
szerilppat

gyomor és bélbetegségeknél.

Kola-elixir vagy bor, ÄrVSt
60 kr, '/« liter 85 kr.

nn||T„„ Pserhofer J -tői, ki-
UOlj V <l*U<llZt <1111, tűnő szer golyva ellen, 

1 üveg 40 kr, bérmentve 65 kr.
1^1 (ttaOÜÜ7PII071*1 (pragai cseppek), Pser- 

|,„fer J.-tól, megron- 
tőtt gyomor, rossz emésztés és mindennemű altesti 
bajok ellen kitiiuó háziszer. 1 üveg 22 kr. 12 
üveg 2 frt.

ITHfTlIlftliv Pserhofer J -tői, egy ált. is- 
U IllUlICllt» mprt kitűnő háziszer hurut, re­

ked teég, görcsös köhögés stb ellen. 1 üvegecske 
50 kr, 2 üveg bérmentve 1 frt 60 kr.

Tan noch inin h aj ken ő c s,
Pserhofer J.-töl. Évek hosszú sora óta vala­
mennyi hajnövesztő szer közt orvosok által a 
legjobbnak elismerve Egy elegáns nagy sze- 
lenczével 2 frt.

Általános tapasz, éÜ1*^:
rás által okozott sebeknél, mérges daganatok­
nál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt mell, vagy 
más ily bajoknál mint kitűnő szer lön kipró­
bálva. 1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr.

Általános tiszti tó-só, “"Rí
Kitűnő háziszer a rossz emésztés minden kö- 
vetkezmenyei, u. m. : főfájás, szédülés, gyo­
morgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. 
ellen. 1 csomag ára 1 frt.
Ezen ilt felsorolt kérzitményeken kí­

vül az osztr. lapokban hirdetett, összes 
bel- és külföldi gyógyszerészeti külön­
legességek raktáron vannak és a kész­
letben netán nem levők gyorsan és 
olcsón megszereztetnek. Postai meg­
rendelések a leggyorsabban eszkö­
zöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
bekttldetik; nagyobb megrendelések 
utánvéttel küldetnek.

Valódiaknak csak azok tekint 
hetük, melyek használati utasí­
tása a Pserhofer J. névaláírás­
sal és minden egyes doboz fe­
dele ugyanazon aláírással vörös 
színben van ellátva.

Védve védjegy állal. Védjegy után­
zása szigorúan büntethetik.

PSERHOFER J. gyógyszerész „zum goldenen Reichsapfel“ 
Bécs, I., Singerstrasse 16.
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